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Artigianalità e cura dei dettagli sono i pilastri su cui è stato creato il brand.
I mobili Casa+39 emanano un’esperienza visiva e tattile di travolgente piacere. 

Oggetti di grande esclusività che sono sempre di profonda identificazione 
e distinzione personale per chi li acquista. Ricchi di dettagli creativi, 

caratterizzati da intagli elaborati, materiali scelti con cura,  
a cui si aggiungono le esclusive finiture, le foglie d’oro e d’argento  

e le decorazioni in metallo prezioso.
La collezione offre mobili iconici che racchiudono una visione classica che 

unisce il desiderio di adattarsi facilmente ai cambiamenti della vita moderna. 
Qui l’opulenza del classicismo italiano si fonde con i contorni geometrici  

del presente con un tocco eccentrico.
_

Craftsmanship and attention to detail are the pillars on which the brand have been created.
Casa+39 furniture emanate is a visual and tactile experience of  overwhelming pleasure. 

Objects of  great exclusivity that are always of  profound personal identification and 
distinction for those who purchase them. Rich in creative details, characterized by elaborate 

carving and carefully chosen materials, further to exclusive precious finishes,  
gold & silver leaf  and metal decorations.

The collection provides Iconic pieces of  furniture that encapsulate a classic vision combining 
the desire of  easy adaptation to the changes of  modern life.  

Here the opulence of  Italian classicism fuses with the geometric contours  
of  the present with an eccentric flourish.
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Incanto

La Collezione si propone come un’evoluzione del classico tradizionale: la 
reinterpretazione delle forme storiche, unita all’armonizzazione degli elementi 

decorativi, anima silhouette eclettiche. Il risultato è una collezione in cui 
l’abbondanza e l’attenzione ai dettagli sono funzionali a creare l’accuratezza 

estetica che un prodotto “Timeless Luxury” deve incorporare.
_

The Collection proposes itself  as an evolution of  the traditional classic:
the re-interpretation of  historical shapes, combined with the harmonization of  decorative 
elements, bring to life eclectic silhouettes. The outcome is a collection where abundance and 

attention to details are functional at creating the aesthetic accuracy that a  
“Timeless Luxury” product must incorporate.
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INCANTO
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INCANTO
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INCANTO
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Fenice

Questa collezione incorpora perfettamente i valori dell’azienda: i dettagli 
sono estremamente sofisticate e mescolate con finiture personalizzabili fatte a 

mano. Questi prodotti creano un’armonia incomparabile.
_

This collection perfectly incorporates the values of  the company: details are extremely 
sophisticated and mixed with handmade customizable finishing. 

These products create an incomparable harmony.

radica / ciliegio
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PRESTIGE2

Prestige2

Glamour e prestigio sono i punti di forza di questa collezione, in cui linee 
semplici sono decorate con materiali di alta qualità 

e ore di raffinata lavorazione manuale.
Il mix di legno di radica, intarsi e forme lineari utilizzate nelle creazioni li 

rendono un simbolo di autorità illimitata.
_

Glamour and prestige are the strengths of  this collection, in which simple lines are ornated 
with high quality materials and hours of  refined handwork.

The mix of  briarwood, inlays and linear shapes used in the creations 
make them a symbol of  unbounded authority.

radica
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PRESTIGE2

Prestige2
Letto
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Prestige2

Dettagli decorativi del passato integrati in un concetto innovativo per la 
camera da letto. Sculture che scaldano l’ambiente grazie alla matericità del 

legno, esaltata da preziosi dettagli.
_

Decorative details from the past integrated in innovative concepts for the bedroom. 
Sculptures that warm the environment thanks to the materiality of  the wood, 

enhanced by precious details.

spina di pesce
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GIGLIO 
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PRESTIGE2
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PRESTIGE2

Prestige2
Letto
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FLY CAPITONNÉ

Fly Capitonné
Letto
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OLIVER

Oliver
Salotto
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GIGLIO

Giglio
Salotto
Living room42 43
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Fenice
radica

Questa collezione incorpora tutti i valori di un vero prodotto Made In Italy e 
del fondamentale contributo di artigiani e intagliatori. 

Divani con imbottitura, caratterizzati da profili avvolgenti che abbracciano 
delicatamente le ampie sedute. Tonalità intense di colore che danno 

allo spazio un tono intimo e raffinato.
_

This collection incorporates all the values of  a real Made in Italy product and the 
fundamental contribution of  artisans and carvers. Sofas with padding, distinguished by 

enveloping profiles that delicately embrace the wide seats. Intense shades of  color that give the 
space an intimate and refined tone.
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Giulietta

Forme armoniose e dettagli meticolosi 
sono le caratteristiche distintive che 
rendono queste creazioni uniche e 
perfette per ogni luogo.
Elementi dove l’essenza del legno 
e l’accostamento di morbidi 
materiali naturali con tessuti raffinati 
trasmettono emozioni, trasmettono il 
gusto del bello e raccontano storie di 
eccellenza e passione. 

_

Harmonious shapes and Meticulous details 
are the distinguishing features that make these 
creations unique and perfect for every location.
Pieces where the essence of  wood and the 
combination of  soft natural materials with 
refined fabrics convey emotions, transmit 
a taste for beauty, and tell stories about 
excellence and passion. 

GIULIETTA
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GIULIETTA

Giulietta

Il nostro spazio di libertà...
Forme e colori si fondono...
Dove invece delle parole usiamo i 
tessuti, i nostri arredi, e tutto ciò che 
diventa personale.
_

Our freedom space… 
Shapes and colors merge...Where tissues, our 
fornitures and everything personal can be used 
instead words.
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PRESTIGE2

Prestige2

Casa+39 crea un legame tra la sua esperienza passata e le nuove tendenze, il 
cui risultato è un’icona senza età in grado di conquistarvi al primo sguardo.

Un’armonia di linee morbide, ore di raffinata lavorazione manuale, 
curve preziose e legni pregiati sono i tratti distintivi che rendono 

questa collezione sinonimo di arte e prestigio.
_

Casa+39 creates a bond between its past experience and the new trends, the outcomes are 
ageless icons able to unwind You at first sight.

A harmony of  soft lines, hours of  refined handwork, valuable curving and precious wood 
are the distinctive features that make this collection synonymous of  art and prestige.

laccato
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OLIVER & FIORE

Oliver & Fiore
Salotto
Living room58 59
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PRESTIGE2

Letto
Bed
Letto
Bed

Prestige2 
Capitonné
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PRESTIGE2
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GIGLIO CAPITONNÉ

Salotto
Living room

Giglio
Capitonné
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Giulietta

Pacifica e allo stesso tempo opulente, la decorazione in oro e le forme 
impeccabili sono i tratti distintivi della collezione Giulietta.

Forme romantiche e armoniose si arricchiscono di sorprendenti dettagli che ti 
fanno sentire coccolato e deliziato. 

_

Peaceful and at the same time opulent, the gold decoration and the flawless shapes are the 
distinctive traits of  the Giulietta collection.

Romantic and harmonious shapes are enriched with surprising details that make You feel 
cuddled and delighted.
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GIULIETTA

Giulietta
Dettagli
Details

Our objects, our jewels, everything secret that 
we love the most, where nobody can ever find 
it
Mirror games, sparkly gold, the style that 
belongs only to us.
Home should tell about the story of  who we 
are and be a collection of  what you love.

I nostri oggetti, i nostri gioielli, tutto 
ciò che di più segreto amiamo, dove 
nessuno lo troverà mai.
Giochi di specchi, oro luccicante, lo 
stile che solo a noi appartiene.
La casa dovrebbe raccontare la storia 
di chi sei, ed essere una collezione di 
ciò che ami.
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GIULIETTA
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BEATRICE

Beatrice
Letto
Bed78 79
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GIULIETTA

Giulietta
Soggiorno
Living

Soggiorno glamour dallo stile 
elegante e raffinato.
_

Glamorous living with an elegant
and refined style.
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GIULIETTA

84 85

CLASSIC COLLECTION - CASA+39



86 87

CLASSIC COLLECTION - CASA+39



Chopin

Elementi di grande impatto visivo con un’attenzione meticolosa ai dettagli. 
Letto Chopin dal fascino imponente con dimensioni generose della testiera 

impreziosita da eleganti lavorazioni capitonné.
_

Elements of  great visual impact with meticulous attention to detail. Chopin Bed with an 
imposing charm with generous dimensions of  the headboard embellished 

with elegant capitonné workmanship.

letto - bed
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Puccini

L’abbraccio perfetto di forme e linee di grande charme unito all’equilibrio e il 
comfort danno vita a soluzioni di unica bellezza.

_

A charming embrace of  form and line with balance and comfort breathing life into unique 
solutions of  beauty and distinction. 
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Puccini
Letto
Bed94 95

CLASSIC COLLECTION - CASA+39



CHOPIN
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Puccini

La collezione Puccini prende il meglio dal passato e allo stesso tempo guida 
l’evoluzione che mira a uno stile classico più leggero e morbido, 

un classico eterno.
_

Puccini collection takes the best from the past and at the same time drives the evolution that 
aims at a classic style lighter and softer, an everlasting classic.
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Fenice

Questa collezione incorpora perfettamente i valori dell’azienda: i dettagli 
sono estremamente sofisticate e mescolate con finiture personalizzabili fatte a 

mano. Questi prodotti creano un’armonia incomparabile.
_

This collection perfectly incorporates the values of  the company: details are extremely 
sophisticated and mixed with handmade customizable finishing. 

These products create an incomparable harmony.
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FENICE
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FENICE
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VERDI

Verdi
Letto
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FENICE
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FENICE
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FENICE

Fenice
Dettagli
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Fenice

È facile innamorarsi di questa sorprendente collezione: ogni dettaglio è 
scolpito meticolosamente da esperti artigiani per diffondere nella casa un 

senso di puro lusso. Le decorazioni sono protagoniste e la loro importanza è 
delineata dalla varietà di finiture in cui ogni capolavoro è esposto.

_

It is easy to fall in love with this astonishing collection: every detail is meticulously carved by 
experienced artisans to spread in Your home a sense of  pure luxury. 

Decorations are the protagonist, and their importance is outlined by the variety of  finishing 
in which each masterpiece is displayed. an palpable atmosphere of  prestige.

living
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FENICE
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Prestige

Decorazioni lussuose per sottolineare l’importanza di ogni oggetto.
Un’armonia di linee morbide, ricchi intagli e preziosi materiali sono le 

caratteristiche distintive che rendono questi oggetti facilmente riconoscibili in 
tutto il mondo.

_

Luxurious decoration to underline the importance of  each item.
A harmony of  soft lines, valuable curving and precious wood are the distinctive features that 

make these items easily recognizable on a worldwide level.

laccato
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Rossini & Diamante

Un’espressione stilistica distintiva ed elegante esalta la capacità di Casa+39 di 
combinare soluzioni estetiche capaci di creare atmosfere sofisticate.

Glamour, attrazione e coinvolgimento. Questa collezione riflette la personalità 
di chi arreda le proprie case con questi capolavori unici.

_

A distinctive and elegant stylistic expression enhances the ability of  Casa+39 to combine 
aesthetic solutions capable of  creating sophisticated atmospheres. 

Glamour, attractive and engaging. This collection reflects the personality of  those who 
furnish their homes with these unique masterpieces.
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DIAMANTE

Letto
Bed

Diamante
Capitonné
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DIAMANTE

Letto
Bed

Diamante
Capitonné
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DIAMANTE

Letto
Bed

Diamante
raggi
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ROSSINI

Rossini
Letto
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ROSSINI
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BELLINI
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DIAMANTE
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CHOPIN

Chopin
Letto
Bed152 153
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CHOPIN
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Bellini

Linee aggraziate accentuate da un’impeccabile lavorazione artigianale. 
Una testata unica e imbottita, accompagnata da una elegante 

e pregiata corona rifinita in oro.
Per dormire e rilassarsi avvolti da un fascino classico e lussurioso.

_

Graceful lines accentuated by impeccable craftsmanship. A unique and padded headboard, 
accompanied by an elegant and precious crown finished in gold.
To sleep and relax wrapped in a classic and luxurious charm.
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DIAMANTE
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Diamante

Per essere degna della casa, una creazione deve essere soddisfacente 
per gli occhi e per il corpo, deve incorporare valore, sia reale che olistico. 

Le splendide decorazioni creano un perfetto equilibrio 
tra eleganza e opulenza, mentre il confort è ai massimi livelli.

_

To be worthy of  a home, a creation must be satisfying for the eyes and for the body, it must 
incorporate value, both real and holistic. The beautiful decorations create a perfect balance 

between elegance and opulence, while comfortability is at the highest-level.
highlights the attention to every detail.
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DIAMANTE

Diamante
Dettagli
Details164 165

CLASSIC COLLECTION - CASA+39



DIAMANTE
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Console

Forme armoniose e dettagli meticolosi sono le caratteristiche distintive che 
rendono queste creazioni uniche e perfette per ogni luogo.

_

Harmonious shapes and Meticulous details are the distinguishing features that make these 
creations unique and perfect for every location.
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CONSOLE

CONSOLE
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CONSOLE

176 177

CLASSIC COLLECTION - CASA+39



178 179

CLASSIC COLLECTION - CASA+39



Prestige

Una straordinaria combinazione di materiali durevoli 
e di alta qualità mescolati con design incantevoli.

L’abbraccio perfetto di forme e linee di grande charme, unito all’equilibrio 
e il comfort, danno vita a soluzioni di unica bellezza.

_

An extraordinary combination of  high quality and durable materials 
blended in enchanting designs.

The perfect embrace of  charming shapes and lines, combined with balance and comfort, 
create solutions of  unique beauty.
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PRESTIGE
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VIVALDI
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VIVALDI

Vivaldi

Letti accoglienti, caldi e sensuali e 
incorporano materiali ricchi e lavorati 
ad arte, molta consistenza per una 
sensazione di intimità.
_

Beds are welcoming, warm and sensuous by 
incorporating rich, artfully crafted materials, 
plenty of  texture for a snug feeling
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VERDI

Verdi
Letto
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Prestige

È una collezione in cui artigianalità e attenzione al dettaglio collaborano per 
creare l’accuratezza estetica che un prodotto dal lusso senza tempo deve 

possedere. Un approccio vincente, capace di spingere la creatività oltre i suoi 
limiti e, alla fine, di definire un nuovo stile classico.

_

A collection where craftsmanship and attention to detail collaborate to create aesthetic 
accuracy that a product with “Timeless Luxury” must incorporate. A winning approach 
capable of  pushing creativity beyond its limits and in the end, defining a new classic style.
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PRESTIGE

Prestige
Soggiorno
Living194 195
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PRESTIGE
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PRESTIGE
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PRESTIGE
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PRESTIGE
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PRESTIGE
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